First Peter 1:1-9

First Peter 1:1 — Peter, an apostle of Jesus Christ,

To those who are elect exiles of the Dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,

1:2 — according to the foreknowledge of God the Father, in the sanctification of the Spirit, for
obedience to Jesus Christ and for sprinkling with his blood:

May grace and peace be multiplied to you.

1:3-5 — focus is on God the Father
1:6-9 — focus is on God the Son
1:10-12 — focus is on God the Spirit

1:3 — Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! According to his great mercy,
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2. The mention of “birth” in 1:3 led to the mention E S
of the inheritance for the child
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i. Galatians 4:7 — “So you are no
longer a slave, but a son; and
since you are a son, god has
made you also an heir.”

i. Romans 8:17 — “Now if we are
children, then we are heirs — heirs of God and co-heirs with Christ, if indeed we
share in his suffering in order that we may also share in his glory.”

3. “into” or “to” in “to an inheritance” is €iS which means we were born “into” (€iS) this

inheritance at the “ana-gennao’”




a. Thus, we have the experience of the present possession of this inheritance in
Ephesians 1
4. Inheritance is described with three adjectives:
a. “incorruptible’
b. “undefiled”
c. “unfading”
5. “Incorruptible” (imperishable)
a. Cannot rot or decay
b. This is opposite of the earthly things. Things in this age decay (1 Cor. 9:25; 15:52)
c. Permanent, will not wear out, cannot be lost
d. This is not rewards
e. This word is used to describe eternal, heavenly realities in the NT:
i. Rm. 1:23 - God
ii. 1Tim. 1:17 — Jesus Christ
ii. 1Pt. 1:23 - God’s Word
iv. 1 Cor. 15:52; 1 Cor. 9:25; 1Pt. 3:4 - Resurrected bodies
6. “Undefiled’ (unstained by sin)
a. Morally and religiously pure as in Heb. 7:26; 13:4 and James 1:27
b. You, the believer, cannot defile this inheritance.
c. Possession of this inheritance cannot defile you
d. Inthe OT a thing defiled was unfit to be used by God or appear in God’s presence.
i. For example, the land (inheritance) was defiled by sin in Num. 35:34; Dt. 24:4;
Jer. 2:7; 3:2
7. “Unfading”
a. This word is only used by Peter.
b. Arelated term is used again in 1 Peter 5:4:
“When the chief Shepherd appears, you will receive the unfading crown of glory.”
Unlike the flowers that fade
Unaffected by time
Unaffected by conditions
Never loses its beauty
g. Never loses its glory
8. “keptin heaven for you”

a. “kept’ or “being reserved’ is teteremenen from tereo (tnpew - /tay-reh'-o/ )
i. tereo means “to watch, to guard, to reserve, to protect, to rescue, to set aside.”

ii. The Greek form of this word fereo is perfect passive (tetnpmnuevnv) which
indicates this inheritance is already in existence
1. ltis being carefully preserved for the believer who are themselves
“guarded” (a different word, phroupoumenous, the present passive of
phroureo) in 1:5.

a. Phroureo (ppovpewm) translated “guarded” is a military term that
means “to guard, to watch over” by a soldier inside a secure military
camp.

b. “Guarded” is in the passive tense which means the guarding is
done to the believer, not by the believer.
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1:5 — who by God's power are being guarded through faith for a salvation ready to be revealed

in the last time.
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1. Besides being incorruptible, undefiled, unfading this inheritance is “Guarded” and it is
“Guarded’ in heaven.

2. “Guarded’ is phroureo [froo-reh-o/ and means “guard”, “keep”, “kept safe, carefully watched

as by a military guard.

a. Phroureo, [froo-reh-o/ “guarded” is used to refer:

i. To keeping something from being stolen (as when Canaan protected their
treasure from Israel)
ii. To keeping something from escaping (as when Paul tried to escape Damascus)

b. Phroureo, “guarded” is present participle which means “you are continually being

guarded.”

c. This inheritance is totally secure:
It cannot be:

1.

spent,
lost,

2.
3. corrupted
4.

5. exchanged,
6.

cashed in,

damaged

It cannot be taken with:

1.
2.
3.
4.
5.

time,
corruption,
sin,
conditions,
attitude

Because:

1.
2.

3. “Faith” - pisteos —
a. This “shield” (NIV) or “guard” (ESV of defense is experienced by the believer “through

faith.”

it is eternal

it is guarded by God continually
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b. The inheritance is reserved for the believer in heaven and they are surrounded with
military protection on earth.



c. The believer’s faith gave them access to this salvation package and their growing faith
is what gives them understanding and confidence in these spiritual truths.

d. This faith is a reference to your personal faith which is how Peter uses the word “faith”
(pistis) in this book:

i. 1:7 — “so that the tested genuineness of your faith—more precious than gold that
perishes though it is tested by fire—may be found to result in praise and glory
and honor at the revelation of Jesus Christ.”

ii. 1:9 — “obtaining the outcome of your faith, the salvation of your souls.”

ii. 1:21 —“who through him are believers in God, who raised him from the dead and
gave him glory, so that your faith and hope are in God.”

iv. 5:9 —“Resist him, firm in your faith, knowing that the same kinds of suffering are
being experienced by your brotherhood throughout the world.”

v. 2 Peter 1:1 — “To those who have obtained a faith of equal standing with ours by
the righteousness of our God and Savior Jesus Christ.”

vi. 2 Peter 1:5 — “For this very reason, make every effort to supplement your faith
with virtue, and virtue with knowledge.”

e. This “gquarding” of the inheritance and the “shielding” of the believer is in place and
holding “until the coming of salvation” which is phase three of salvation or glorification.

i. “Lasttime” is the time of the closing of this age that began with the coming of
Jesus, continues through the church age until Jesus returns to bring.
deliverance/rewards to believers and judgment/punishment to the wicked.

1. “ready to be revealed in the last time” (1 Peter 1:5)
2. “the revelation of Jesus Christ” (1 Peter 1:7)

ii. Peter’s focus is not on the judgment of unbelievers but on:
1. Deliverance of believers
2. Gilorification of believers
3. Rewarding of believers

iii. We are being “shielded” in hostile enemy territory and moved towards the

freedom and peace of our homeland.
f. This salvation is shielded and the inheritance is guarded until the Last Time.
i. The believer is secure eternally in their salvation.
g. This “salvation” is “ready.”

i. The Greek word translated “ready” (or, “prepared”) is the same Greek word used
in Matthew 22:8 - “Then he said to his servants, ‘The wedding banquet is
ready,...””

ii. The Lord has accomplished salvation and it is ready.
ii. Although the early church (and, the NT) understood salvation in the
past tense (“I was saved”) and in the present tense (“| am being saved”),
the most frequent focus and verb tense was the future tense, “| will be saved!”




1:6 — In this you rejoice, though now for a little while, if necessary, you have been grieved by
various trials,
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1. The readers are reminded that they are rejoicing because of what has been presented in
verses 1:3-5.

2. The pronoun M translated “this” (or, “which”) is either masculine or neuter and does not refer to
the feminine word “salvation,” but instead to the whole of the future hope or the “living hope.”
(1:3-5).

3. So, now Peter contrasts the great future hope of 1:3-5 with terrible present testing of 1:6-7.

4. “Rejoice” — agalliasthe - QyaANIAOBOE - means “to exult”, “rejoice greatly”

a. This is not a secular word, but always refers to spiritual joy because of the Lord’s work
(Luke 1:46-47, Acts 16:34 and 1 Peter 4:13).

b. Here “rejoice” is in the present tense which means, “in this you are continually rejoicing”
in spite of the difficult circumstances.

5. “Little while” are English words used to translate — oligos - /ol-ee-gos/ - means “few”, “little”,
“small”

a. This “little” or “small” are contrasting the “now” or “present” grief with blessed “eternal’
condition.

b. Itis translated “now for a little while” (in NIV) or “for a little while at present” (ESV) which
is the case when the life experience is compared to eternity.

i. Oligov — oAryov - “few”, “little”, “small”

ii. Arti—opTt - “just now” referring to “now” or “at this moment”
6. “Suffer’ or “Suffer grief” or “being fretted” is from the Greek verb lupeo which means “to

distress”, “to grieve”.

a. Lupeo Aoumem comes from lype meaning “deep grief” referring to deep emotional pain,
but can include physical pain.
i. refers to the emotion of the suffering/grief:
1. Matt. 14:9 — “The king was distressed, but because of his oaths and his
dinner guests, he ordered that her request be granted.”
2. Matt. 17:23 — “They will kill him, and on the third day he will be raised to
life.” And the disciples were filled with grief.”



3. Matt. 18:31 — “When the other servants saw what had happened, they
were outraged and went and told their master everything that had
happened.”

4. 1 Thes. 4:13 — “We do not want you to be uninformed about those who
sleep in death, so that you do not grieve like the rest of mankind, who
have no hope.”

ii. Inverse 1:6 Peter uses the exact same phrase “all kind s of trials” and also
contrasts it with joy like James does in James 1:2. Likewise, Romans 5:3 follows
the similar flow of this common NT theme.

1. James 1:2 — “Count it all joy, my brothers, when you meet trials of various
kinds, for you know that the testing of your faith produces steadfastness.
And let steadfastness have its full effect, that you may be perfect and
complete, lacking in nothing.”

2. Romans 5:3-5 — “Not only that, but we rejoice in our sufferings, knowing
that suffering produces endurance, and endurance produces character,
and character produces hope, and hope does not put us to shame,
because God's love has been poured into our hearts through the Holy
Spirit who has been given to us.”

iii. “may have” from &1 “if’ combined with the following dgov ectuiT “is necessary”
means:
1. suffering is not normal, but it may be the current condition
2. may not be the universal condition of all believers, but it may be the
current condition
3. may not be the continual condition of these believers, but it may be the
current condition.

7. “Temptations” is from peirasmos - TIEIPACMOIG - /pi-ras-mos/ and can refer to “trials”,
“testings”, “temptations.”
a. All of these test the character.
b. These trials/tests are not identified and their source is not mentioned.
c. These trials/tests come because of a believer’s commitment to:
i. the Word,
ii. Jesus and
iii. the plan of God
iv. or, in summary, because of the believer’s faith
d. The trials could be:
i. social and economic trouble
ii. physical persecution
iii. personal rivalries (as in James 1:2 and described in the first 2 chapter of James)
iv. struggles of Christian service (2 Cor. 11:23-29)
v. Probably NOT referring to sickness or illness since there is a different word used
for that

1:7 — so that the tested genuineness of your faith—more precious than gold that perishes
though it is tested by fire—may be found to result in praise and glory and honor at the
revelation of Jesus Christ.
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1.

This verse explains why these trials are allowed to come to the believer:

a.
b.

The test is to refine and prove your faith as genuine.
Genuine faith that is focused on pleasing God is contrasted with working to please men.

2. Paul was concerned about himself being found genuine and approved at God’s judgment and
resisted the temptation to seek the honor of pleasing men:

o

a.

b.

e.

2 Cor. 10:18 — “For it is not the one who commends himself who is approved, but the
one whom the Lord commends.”

Galatians 1:10 — “Am I now trying to win the approval of men, or of God? Or am | trying
to please men? If | were still trying to please men, | would not be a servant of Christ.”

2 Cor. 5:9 — “So we make it our goal to please him, whether we are at home in the body
or away from it.”

1 Thessalonians 2:4 — “On the contrary, we speak as men approved (dokimadzo) by
God to be entrusted with the gospel. We are not trying to please men, but God who
tests (dokimadzo) our hearts.”

2 Tim. 2:15 — “Do your best to present yourself to God as one approved, a workman
who does not need to be ashamed and who correctly handles the word of truth.”

“proved” is “Ooxkipual®”

a.

b.

testing something or someone to see if they qualify with the intention of approving them
if possible.
The word was used to test medical school graduates for their Doctors degree

Faith that is working is to the glory of God.
The trials are not for God’s glory.
Example of gold on earth:

a.
b.
c.

Gold mine. . ... sends samples for testing. . . . . report returns saying the gold is good!
The approved report makes the whole mine valuable.

Ouir faith is the good report that what we have is genuine and there is more where that
came from.

Refining gold. . . . The refining process purifies the gold.

a.
b.
c.
d.

e

Isaiah 48:9-11
Jeremiah 9:7
Zechariah 13:9
Malachi 3:2-5
James 1:2-5

“Praise, Glory, Honor” refers to us receiving praise, glory and honor from Jesus

a.
b.
C.

Matthew 25:14-30 — “well done”
Romans 2:29 — such a man’s praise is from God, not from men
1 Cor. 4:5 — at that time each will receive his praise from God
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d. Matthew 25:21 — faithful with few things, put in charge of many things
e. Matthew 25:34 — take possession of the inheritance prepared for you from the beginning

9. Daniel 12:10,

“‘Many will be purified (examined), made spotless (cleansed) and refined (fuse and cast), but
the wicked will continue to be wicked. None of the wicked will understand, but those who are

wise will understand.”
10.The process of testing faith with trials:
(1 Peter 1:6 “all kinds of trials”; James 1:2 “trials of many kinds”)
a. Examined faith with trial
b. Cleanse believer of wrong thinking, actions, and attitude

c. Cast them eternally into the image of Christ that was formed in life

1:8 — Though you have not seen him, you love him. Though you do not now see him, you
believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled with glory,
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1:9 — obtaining the outcome of your faith, the salvation of your souls.
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1:10 — Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that was to be
yours searched and inquired carefully,
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1:12 — It was revealed to them that they were serving not themselves but you, in the things that
have now been announced to you through those who preached the good news to you by the
Holy Spirit sent from heaven, things into which angels long to look.
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